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8.2 The Danger of Success, Reign of Achav 2 

 
“The Israelites Slaughter the Syrians,” by Gustave Doré (1866), depicts King Ahab on his chariot, leading his 
cavalry against the forces of Ben-Hadad. 

Planning for Battle (23-25) 
 םירִהָ יהֵלֹאֱ ,וילָאֵ וּרמְאָ םרָאֲ-ךְלֶמֶ ידֵבְעַוְ  גכ
 םחֵלָּנִ ,םלָוּאוְ ;וּנּמֶּמִ וּקזְחָ ,ןכֵּ-לעַ ,םהֶיהֵלֹאֱ
 .םהֶמֵ ,קזַחֱנֶ אֹל-םאִ--רוֹשׁימִּבַּ םתָּאִ

23 And the servants of the king of Aram said unto him: 'Their God is 
a God of the hills; therefore they were stronger than we; but let us 
fight against them in the plain, and surely we shall be stronger than 
they. 

 םיכִלָמְּהַ רסֵהָ  :השֵׂעֲ ,הזֶּהַ רבָדָּהַ-תאֶוְ  דכ
 .םהֶיתֵּחְתַּ תוֹחפַּ םישִׂוְ ,וֹמקֹמְּמִ שׁיאִ

24 And do this thing: take the kings away, every man out of his 
place, and put governors in their room: 

 ךְתָוֹאמֵ לפֵנֹּהַ ליִחַכַּ ליִחַ ךָלְ-הנֶמְתִ התָּאַוְ  הכ
 םתָוֹא המָחֲלָּנִוְ ,בכֶרֶכָּ בכֶרֶוְ סוּסּכַּ סוּסוְ
 ,םלָקֹלְ עמַשְׁיִּוַ ;םהֶמֵ ,קזַחֱנֶ אֹל-םאִ--רוֹשׁימִּבַּ
 }פ{  .ןכֵּ שׂעַיַּוַ

25 and number thee an army, like the army that thou hast lost, horse 
for horse, and chariot for chariot; and we will fight against them in 
the plain, and surely we shall be stronger than they.' And he 
hearkened unto their voice, and did so. {P} 

What is this business about the mountains versus the plains? 
1. Abarbanel 20:23 
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 רהה םינונבג םירה ןודצרת המל )ז"י ח"ס םילת( ררושמה רמאש ומכו ,הרותה תא ךרבתי וב ןתנש יניס רה ןינעמ הז וחקלש בושחאו
 ושעיש ורמא ןכלו ,ןורמש רה היהש ומכ םירהב ומחליש דוע לכ םיחצנמ לארשי ויהי הז ינפמש ובשחו ,רמוגו ותבשל םיקלא דמח
 םירהב םירדה םישנאהש דוע הזב םתעד היהש רשפאו .םהמ םירובגו םיקזח ויהי אל םא ואריו רושימב םהמע םחלהל ןויסנ הזמ
 הזלו ,גולדו הצורמב םהב תכלל ועדי אל םירהל םתוא וסינכישכ רושימב םירדה םישנאהו ,םיאבצכ םהב גלדלו ץורל ודמלי תועבגבו

 ,ךכב םידמולמ ויה אלש םהמ המש וקזח תועבגה לע גלדלו םירהה לע ץפקל םידמולמ םינורמשה תויהלש םרא ךלמ ידבע ובשח
 יקלא אלו םהיקלא םירה יקלא םרמאב ונווכ ןכ םג הזלו ,חכה םא יכ גהנמה ליעות אל םש יכ םהמ וקזחי רושימב םתויהב םנמא
 :םיקמע

 
Why replacing the kings with governors while they are at battle? 

2. Malbim 20:23 

 יולת םיהלא חכש ורמא ז"ע ,םיהלא י"ע סנ ךרדב וא ,םינפ ינשמ דחאב היה םתוא חצנש המ יכ ורמא םה םרא ידבעו )דכ-גכ(
 ,ךדובככ םדובכש ובשח םיכלמ םהש ןעי יכ ,תוכוסב ךתא ותש םיכלמהש י"ע עבט ךרדב היהש וא ,םהיהלא םירה יהלא יכ םוקמב
 :ןייה לע ובשי אלו םעה תא ואיבצי םהש םינגסו תוחפ ויהי םהיתחתו םיכלמה ריסתש הצעה ןכלו ,םעה תא איבצהל ואצי אלו

3. Metzudos 20:24 

 קמועב תדרל ,הנכסב םמצע םיסינכמ םניאו ,םהיניעב םשפנ הרקי ,םה םיכלמ יכ לע יכ ,המחלמה םה ורסאי לבל .םיכלמה רסה
 דובכה ינפמו ךכ לכ םהיניעב הרקי םשפנ ןיא תוחפה לבא ,הכולמה דצמ םה םידבוכמ יכ ,ןוחצנה ידי לע דובכ ונקי ןעמל המחלמה
   :המחלמה קמועב תדרל ונכתסי

The Second Battle (26-30) 

 דדַהֲ-ןבֶּ דקֹפְיִּוַ ,הנָשָּׁהַ תבַוּשׁתְלִ יהִיְוַ  וכ
-םעִ המָחָלְמִּלַ ,הקָפֵאֲ לעַיַּוַ ;םרָאֲ-תאֶ
 .לאֵרָשְׂיִ

26 And it came to pass at the return of the year, that Ben-hadad 
mustered the Arameans, and went up to Aphek, to fight against Israel. 

 ,וּכלְיֵּוַ ,וּלכְּלְכָוְ וּדקְפָּתְהָ ,לאֵרָשְׂיִ ינֵבְוּ  זכ
 ינֵשְׁכִּ ,םדָּגְנֶ לאֵרָשְׂיִ-ינֵבְ וּנחֲיַּוַ ;םתָארָקְלִ
 .ץרֶאָהָ-תאֶ וּאלְמִ ,םרָאֲוַ ,םיזִּעִ יפֵשִׂחֲ

27 And the children of Israel were mustered, and were victualled, and 
went against them; and the children of Israel encamped before them 
like two little flocks of kids; but the Arameans filled the country. 

 ךְלֶמֶ-לאֶ רמֶאֹיּוַ ,םיהִלֹאֱהָ שׁיאִ שׁגַּיִּוַ  חכ
 רשֶׁאֲ ןעַיַ הוָהיְ רמַאָ-הכֹּ רמֶאֹיּוַ ,לאֵרָשְׂיִ
 יהֵלֹאֱ-אֹלוְ ,הוָהיְ םירִהָ יהֵלֹאֱ םרָאֲ וּרמְאָ
 לוֹדגָּהַ ןוֹמהָהֶ-לכָּ-תאֶ יתִּתַנָוְ--אוּה םיקִמָעֲ
 .הוָהיְ ינִאֲ-יכִּ ,םתֶּעְדַיוִ ,ךָדֶיָבְּ ,הזֶּהַ

28 And a man of God came near and spoke unto the king of Israel, 
and said: 'Thus saith the LORD: Because the Arameans have said: The 
LORD is a God of the hills, but he is not a God of the valleys; 
therefore will I deliver all this great multitude into thy hand, and ye 
shall know that I am the LORD.' 

 ;םימִיָ תעַבְשִׁ ,הלֶּאֵ-חכַנֹ הלֶּאֵ וּנחֲיַּוַ  טכ
 וּכּיַּוַ ,המָחָלְמִּהַ ברַקְתִּוַ ,יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ יהִיְוַ
 םוֹיבְּ ,ילִגְרַ ףלֶאֶ-האָמֵ םרָאֲ-תאֶ לאֵרָשְׂיִ-ינֵבְ
 .דחָאֶ

29 And they encamped one over against the other seven days. And so 
it was, that in the seventh day the battle was joined; and the children 
of Israel slew of the Arameans a hundred thousand footmen in one 
day. 

 לפֹּתִּוַ ,ריעִהָ-לאֶ ,הקָפֵאֲ םירִתָוֹנּהַ וּסנֻיָּוַ  ל
 שׁיאִ ףלֶאֶ העָבְשִׁוְ םירִשְׂעֶ-לעַ ,המָוֹחהַ
 רדֶחֶ ריעִהָ-לאֶ אבֹיָּוַ ,סנָ דדַהֲ-ןבֶוּ ;םירִתָוֹנּהַ
 .רדֶחָבְּ

30 But the rest fled to Aphek, into the city; and the wall fell upon 
twenty and seven thousand men that were left. And Ben-hadad fled, 
and came into the city, into an inner chamber. 

 
What is the imagery of the goats? 

4. Metzudos 20:27 
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 :דבל םיפלאה תעבשו דבל ,תונידמה ירש ירענ .םיזע יפישח ינשכ

5. Malbim 20:27 

 המה המכ עדונ אל הלחתש דגנ .ב ,םתארקל וכליו ודקפתה התע רהה לעו המוח ריעב לארשי ויה הלחתבש דגנ .א ,לארשי ינבו
 תונידמה ירש ירענ ואציש הלחתבכ אל םלוכ ואצי ל"ר ואציו ולכלכ התע ,רפסמ יתמ םהש בשח דדה ןב יכ וחצנ כ"יעו לארשי ליח
  :ץראה תא ואלמ הלאו םיזע יפישח ינשכ טעמ ויה הלאש שרפהה רכינ כ"יעו ,םעה םהירחאו דבל

 
Why is he winning this battle? 

6. Radak 20:28 
 השעש הלודגה העושתה ךתוארב םילעבה תבזע אל יכ ךבבל רשויבו ךתקדצב אל רמולכ .ורמא רשא ןעיב:חכ:׳כ ׳א םיכלמ לע ק"דר
 :םיקמע יהלא אלו אוה םירה יהלא ורמאש יפל סנ םכמע לאה השעי ומש שידקהל אלא ךתערב ךרזעו לאה ךל

 
What is the 7 day wait? 

7. Mechilta of Rabbi Shimon bar Yochai 31:6 
 )ט"כ 'כ א"מ( 'נש ןהל הדמע איה באחא ימיב ולדלדיגשכ התוכז אלא ןהל הדמע אל תוצמה ןמ לארשי ולדלדיגש ןויכש תבש הלודג 
 םרוהי ימיב ולדלדיגשכו תיעיבשב יהיו )ד"מ ח"י םש( 'נש ןהל הדמע איה והילא ימיב ולדלדיגנשכו םימי תעבש הלא חכנ הלא ונחיו

 :םימי תעבש ךרד ובסיו םודא ךלמו הדוהי ךלמו לארשי ךלמ אציו )'ט 'ג ב"מ( 'נש ןהל הדמע איה
 
Why did they run to Afeik? 
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8. Radak 20:30 

 ךכיפל םרא ךלמ םע םולשב היה הדוהי ךלמ יכ .ריעה לא הקפא םירתונה וסוניו
 ךכיפל םמע םולשב היהש ןויכ םתוא םיגרוה ויה אל יכ טלמהל םש םיסנ ויה
 הלפנ טלמהלו םש סנכהל ריעה אובמב םתויהבו הזה לודג סנל לארשי וכרצוה
 היהו וילא םיבורקה וידבע םע ריעה לא אבו סנ דדה ןבו ותמו םהילע המוחה
 'תי 'ה תאמ הבס היה לכהו םהמע תמ אל ךכיפל ןורחא וא ףלא ז"כ ןתואל ןושאר
 תאצל לוכי היה לבא ומע םולשב ויהש יפל יתשריפש ומכ והוגרה אל ריעבו ומש
 :ךשפנ תא היחי ילוא לארשי ךלמ לא אבנ וידבע ול ורמא ךכיפל ריעה ןמ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The Ruse to Escape (31-34) 

 יכִּ ,וּנעְמַשָׁ אנָ-הנֵּהִ ,וידָבָעֲ ,וילָאֵ וּרמְאֹיּוַ  אל
 המָישִׂנָ ;םהֵ דסֶחֶ יכֵלְמַ-יכִּ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ יכֵלְמַ
-לאֶ אצֵנֵוְ ,וּנשֵׁאֹרבְּ םילִבָחֲוַ וּנינֵתְמָבְּ םיקִּשַׂ אנָּ
 .ךָשֶׁפְנַ-תאֶ היֶּחַיְ ,ילַוּא--לאֵרָשְׂיִ ךְלֶמֶ

31 And his servants said unto him: 'Behold now, we have heard that 
the kings of the house of Israel are merciful kings; let us, we pray 
thee, put sackcloth on our loins, and ropes upon our heads, and go 
out to the king of Israel; peradventure he will save thy life.' 

 םילִבָחֲוַ םהֶינֵתְמָבְּ םיקִּשַׂ וּרגְּחְיַּוַ  בל
 ,וּרמְאֹיּוַ ,לאֵרָשְׂיִ ךְלֶמֶ-לאֶ וּאבֹיָּוַ ,םהֶישֵׁארָבְּ
 רמֶאֹיּוַ ;ישִׁפְנַ אנָ-יחִתְּ רמַאָ דדַהֲ-ןבֶ ךָדְּבְעַ
 .אוּה יחִאָ ,יחַ וּנּדֶוֹעהַ

32 So they girded sackcloth on their loins, and put ropes on their 
heads, and came to the king of Israel, and said: 'Thy servant Ben-
hadad saith: I pray thee, let me live.' And he said: 'Is he yet alive? he 
is my brother.' 

 ,וּנּמֶּמִהֲ וּטלְחְיַּוַ וּרהֲמַיְוַ וּשׁחֲנַיְ םישִׁנָאֲהָוְ  גל
 ;וּהחֻקָ וּאבֹּ ,רמֶאֹיּוַ ,דדַהֲ-ןבֶ ךָיחִאָ וּרמְאֹיּוַ
 .הבָכָּרְמֶּהַ-לעַ וּהלֵעֲיַּוַ ,דדַהֲ-ןבֶּ וילָאֵ אצֵיֵּוַ

33 Now the men took it for a sign, and hastened to catch it from 
him; and they said: 'Thy brother Ben-hadad.' Then he said: 'Go ye, 
bring him.' Then Ben-hadad came forth to him; and he caused him 
to come up into his chariot. 

 תאֵמֵ יבִאָ-חקַלָ-רשֶׁאֲ םירִעָהֶ וילָאֵ רמֶאֹיּוַ  דל
-רשֶׁאֲכַּ קשֶׂמֶּדַבְ ךָלְ םישִׂתָּ תוֹצחֻוְ ,בישִׁאָ ךָיבִאָ
 ;ךָּחֶלְּשַׁאֲ תירִבְּבַּ ,ינִאֲוַ ,ןוֹרמְשֹׁבְּ יבִאָ םשָׂ
 }ס{  .וּהחֵלְּשַׁיְוַ ,תירִבְ וֹל-תרָכְיִּוַ

34 And [Ben-hadad] said unto him: 'The cities which my father 
took from thy father I will restore; and thou shalt make streets for 
thee in Damascus, as my father made in Samaria.' 'And I[, said 
Ahab,] will let thee go with this covenant.' So he made a covenant 
with him, and let him go. {S} 
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How does he know he is kind? 
9. Talmud Bavli, Yevamos 79a  

 

 ךברהו ךמחרו םימחר ךל ןתנו )חי ,גי םירבד( ביתכד םינמחר םידסח ילמוגו ןינשייבהו םינמחרה וז המואב שי םינמיס השלש רמא
 תאו וינב תא הוצי רשא ןעמל )טי ,חי תישארב( ביתכד םידסח ילמוג םכינפ לע ותארי היהת רובעב )כ ,כ תומש( ביתכד ןינשייב
 וז המואב קבדהל יואר וללה םינמיס השלש וב שיש לכ 'וגו ותיב

David said: There are three distinguishing marks of this nation, the Jewish people. They are merciful, 
they are shamefaced, and they perform acts of kindness. 

They are merciful, as it is written: “And He will give you mercy, and have mercy upon you and multiply 
you” (Deuteronomy 13:18); not only will God have mercy upon you, but He will bestow the attribute of mercy 
upon you. 

They are shamefaced, as it is written: “And that His fear shall be upon your faces” (Exodus 20:17), and 
the fear that is on one’s face is his shame. 

They perform acts of kindness, as it is written: “For I have known him, to the end that he may command 
his children and his household after him, that they may keep the way of the Lord, to practice righteousness 
and justice” (Genesis 18:19), i.e., to perform acts of kindness. 

Whoever has these three distinguishing marks is fit to cleave to this nation. Those who lack these 
qualities, however, are unfit to be part of the Jewish people. When David saw the cruelty of the Gibeonites, 
he decreed that they may never enter into the congregation of Israel. 
 

 

Why are they wearing sacks and ropes? 
10. Metzudos 20:31 

 :םהב םתולתל םינכומ ,םהישארב םילבחהו םיקש ישובל ,המחלמ ייובשכ תכלל הענכה תוארהל .׳וכו םיקש אנ המישנ

 
What does it mean that they rushed? 

11. Malbim 20:33 
 ,קוחצ ךרד אוהש ובשחו םלש בלב הז רמאש הלחתמ ונימאה אל םישנאהו
 לבא ,םלש בלב ונממ םירבדה ואצי םא תוסנלו שחנל וליחתהו ונממה ושחניו
 : הבכרמה לע והחק אוהו ,רוזחל לכוי אלש ידכ ,תמאל רבדה וטילחה ףכית יכ דדה ןב ךיחא ורמאיו וטלחיו ורהמיו

 
Was this the right thing to do? 

12. Malbim 20:34 
 שקומל ול היה הזו םירעה ול ריזחה אל תמאבו ,והחלש הזבו ,הוחאל תירב תתירכ קר רבד שקבמ יניא ינא ךחלשא תירבב ינאו

 : ירזכא םיעשר ימחרו )ב''כ ןמקל( כ''חא
13. Abarbanel 20:32 

 ייח םא יכ הררש אלו תוכלמ ךממ לאוש וניא רמול הצור ,ישפנ אנ יחת רמא דדה ןב ךדבע ורמא באחאל ורבדשכ הנושארב הנהו
 וילא היה הזבו ,אוה יחא יח ונדועה םבישה דדה ןב םש עמששכ )עמשי םרטב רבד בישמש ליואה ךרדכ( באחאו ,דבלב ושאר
 ,םה יל ךבהזו ךפסכ רמאל דדה ןב וילא חלששכ ןורמשב ותוכלמ אסכ לע באחא תויהב הנה יכ ,םלעי אלש המ תולכסהו המשאהמ
 תויהב ש"כ ,אוה יחא דדה ןב זא רמא אל הנהו .השעא הנושארב ךדבע לא תחלש רשא לכ רמאו ךלמה ינודא ךרבדכ באחא ובישה
 'ה ונתנו ומע םחלהל אריש היה םאו ?אוה יחא םבישה המלו ?דדה ןב ךדבע ורמאש רמאמה לבק אל המל וילגר תופכ תחת דדה
 .ויחא אל וביואו ודבע היהש עודיה ןמ ודיב היהו ומירחהו וינפל
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The Curious Case of the Student Prophets (35-43) 

 וּהעֵרֵ-לאֶ רמַאָ ,םיאִיבִנְּהַ ינֵבְּמִ דחָאֶ שׁיאִוְ  הל
 .וֹתכֹּהַלְ ,שׁיאִהָ ןאֵמָיְוַ ;אנָ ינִיכֵּהַ--הוָהיְ רבַדְבִּ

35 And a certain man of the sons of the prophets said unto his 
fellow by the word of the LORD: 'Smite me, I pray thee.' And the 
man refused to smite him. 

 ,הוָהיְ לוֹקבְּ תָּעְמַשָׁ-אֹל רשֶׁאֲ ןעַיַ ,וֹל רמֶאֹיּוַ  ול
 ,וֹלצְאֶמֵ ,ךְלֶיֵּוַ ;היֵרְאַהָ ךָכְּהִוְ ,יתִּאִמֵ ךְלֵוֹה ךָנְּהִ
 .וּהכֵּיַּוַ ,היֵרְאַהָ וּהאֵצָמְיִּוַ

36 Then said he unto him: 'Because thou hast not hearkened to 
the voice of the LORD, behold, as soon as thou art departed from 
me, a lion shall slay thee.' And as soon as he was departed from 
him, a lion found him; and slew him. 

 וּהכֵּיַּוַ ;אנָ ינִיכֵּהַ רמֶאֹיּוַ ,רחֵאַ שׁיאִ אצָמְיִּוַ  זל
 .עַֹצפָוּ הכֵּהַ ,שׁיאִהָ

37 Then he found another man, and said: 'Smite me, I pray thee.' 
And the man smote him, smiting and wounding him. 

 ;ךְרֶדָּהַ-לעַ ,ךְלֶמֶּלַ דֹמעֲיַּוַ ,איבִנָּהַ ,ךְלֶיֵּוַ  חל
 .וינָיעֵ-לעַ ,רפֵאֲבָּ שׂפֵּחַתְיִּוַ

38 So the prophet departed, and waited for the king by the way, 
and disguised himself with his headband over his eyes. 

 ;ךְלֶמֶּהַ-לאֶ קעַצָ אוּהוְ ,רבֵעֹ ךְלֶמֶּהַ יהִיְוַ  טל
 שׁיאִ-הנֵּהִוְ ,המָחָלְמִּהַ-ברֶקֶבְ אצָיָ ךָדְּבְעַ רמֶאֹיּוַ
--הזֶּהַ שׁיאִהָ-תאֶ רֹמשְׁ רמֶאֹיּוַ שׁיאִ ילַאֵ אבֵיָּוַ רסָ
 וֹא וֹשׁפְנַ תחַתַּ ךָשְׁפְנַ התָיְהָוְ ,דקֵפָּיִ דקֵפָּהִ-םאִ
 .לוֹקשְׁתִּ ףסֶכֶּ-רכַּכִ

39 And as the king passed by, he cried unto the king; and he said: 
'Thy servant went out into the midst of the battle; and, behold, a 
man turned aside, and brought a man unto me, and said: Keep 
this man; if by any means he be missing, then shall thy life be for 
his life, or else thou shalt pay a talent of silver. 

 ;וּנּנֶיאֵ אוּהוְ--הנָּהֵוָ הנָּהֵ השֵׂעֹ ,ךָדְּבְעַ יהִיְוַ  מ
 התָּאַ ,ךָטֶפָּשְׁמִ ןכֵּ לאֵרָשְׂיִ-ךְלֶמֶ וילָאֵ רמֶאֹיּוַ
 .תָּצְרָחָ

40 And as thy servant was busy here and there, he was gone.' And 
the king of Israel said unto him: 'So shall thy judgment be; thyself 
hast decided it.' 

 )ילֵעֲמֵ( לעמ ,רפֵאֲהָ-תאֶ רסַיָּוַ--רהֵמַיְוַ  אמ
 .אוּה םיאִיבִנְּהַמֵ יכִּ ,לאֵרָשְׂיִ ךְלֶמֶ וֹתאֹ רכֵּיַּוַ ;וינָיעֵ

41 And he hastened, and took the headband away from his eyes; 
and the king of Israel discerned him that he was of the prophets. 

-תאֶ תָּחְלַּשִׁ ןעַיַ ,הוָהיְ רמַאָ הכֹּ ,וילָאֵ רמֶאֹיּוַ  במ
 ,וֹשׁפְנַ תחַתַּ ךָשְׁפְנַ התָיְהָוְ--דיָּמִ ,ימִרְחֶ-שׁיאִ
 .וֹמּעַ תחַתַּ ךָמְּעַוְ

42 And he said unto him: 'Thus saith the LORD: Because thou 
hast let go out of thy hand the man whom I had devoted to 
destruction, therefore thy life shall go for his life, and thy people 
for his people.' 

 ,אבֹיָּוַ ;ףעֵזָוְ רסַ ,וֹתיבֵּ-לעַ לאֵרָשְׂיִ-ךְלֶמֶ ךְלֶיֵּוַ  גמ
 }פ{  .הנָוֹרמְשֹׁ

43 And the king of Israel went to his house sullen and displeased, 
and came to Samaria. {P} 

14. Radak 20:35 

 :והיכימ היה איבנה הז יכ ורמאו אייבנ ידימלתמ ומוגרתכ .םיאיבנה ינבמ דחא שיאו

Why is the prophet killed by a lion? 
15. Abarbanel 20:35.  

 אבנתמה ,םימש ידיב ןתתימ השלשו םדא ידיב ןתתימ השלש )א"ע ט"פ ףד( ןיקנחנה ןה ולא קרפ ןירדהנס תכסמב ל"זר ונש רבכו
 לע רתווש איבנו ,איבנ ירבד לע רתוומהו ותאובנ תא שבוכה ,םדא ידיב ןתתימ ז"ע םשב אבנתמהו ,ול רמאנ אלש המו עמש אלש המ
 'ה ארי אל ימ גאש הירא )'ח 'ג סומע( איבנה רמאש ומכו ,הז לע החגשהה חילש היראה היה הז יפלו .םימש ידיב ןתתימ ומצע ידי

 .אבני אל ימ רבד םיקלא
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16. Chida 20:35 

 לע המוחה הלפנש עדיו ךדיב הזה ןומהה לכ תא יתתנו 'ה רבדב איבנה ול רמאש באחאל לשמל אוה .'וכו אנ ינכה 'ה רבדב
 :הירא ולכא והכה אלש ליבשבש הארי התעו .היחה רקיעה אוהש דדה ןבלו םיראשנה

Why does he ask to get beaten a second time? 
17. Radak 20:37 

 תומר תמחלמב םהמ ותמ אלש לארשיל הרפכ התיה קידצה ןמ האציש םד תפט התוא שרדבו ,םד תכמ אוה עצפה .עוצפו הכה
 :םהל הרפכ התיה םד תפט התואש אלא ויה התימ יבייח יכ ומע תחת ךמעו איבנה ול רמא ירהש דעלג

 
What is the ruse of the soldier pretending to lose his charge? 

18. Malbim 20:39  

 כ"ג היה איבנה יכ ,היהש םירבד קר ומצעל יודב רופס הדב אל 'וכו המחלמה ברקב אצי ךדבע ךלמה לא איבנה ש"מ הזבו
 ,דקפי םאש רמאו ,ורמשל םכותב איבנהו לארשי ללכ לא 'ה ונתנש דדה ןב אוהש שיא וילא איבה ומש 'ה המחלמ שיאהו ,המחלמב
 ףסכ וא 'וכו ךשפנ התיהו א"זעו ,םרא ליחמ כ"חא לארשי וזובנש ומכ ןוממב וא ,איבנה הכוהו באחא גרהנש ומכ ףוגב וא ושנעי

 :לקשת

What is an Afer? 
19. Machberes Menachem, Letter Alef 117:2 

 ,)טי ,גי ב"ש( רפא תמח חקתו ,)זכ ,חי תישארב( רפאו רפע ,)י ,בק םילהת( יתלכא םחלכ רפא יכ ,דחאה :תוקלחמ ינשל קלחתמ
 ,המה תוסכו הווסמ ינימ ,)אמ ,כ םש( ויניע לעמ רפאה תא רסיו ,)חל ,כ א"מ( רפאב שפחתיו ,ינשה .םה ןינע יבורק ןשדהו רפאה
 .לא יברע ןושלבו ,ןהדבל םיניעה תלוז םינפה תאו שארה תא םיסכמה

Patterns in the Perek 

A Battle we have heard of before 
20. Bereishis 31:41  

 

ַיַּו ֹיַּו ןבָ֜לָ ןעַ֨ ֹקעֲַי־לאֶֽ רמֶא֣ ֹצּהְַו יַ֙נבָּ םינִ֤בָּהְַו יתַֹ֜נבְּ תוֹנ֨בָּהַ ב֗ ִנאֹצ ןא֣ ֹכְו י֔  ןהֶ֖יֵנבְלִ וֹא֥ םוֹיּ֔הַ ה֙לֶּאֵ֙לָ השֶׂ֤עֱאֶֽ־המָֽ יתַֹ֞נבְלְִו אוּה֑־ילִ האֶֹ֖ר התָּ֥אַ־רשֶׁאֲ ל֛
 ׃וּדלָָֽי רשֶׁ֥אֲ

Then Laban spoke up and said to Jacob, “The daughters are my daughters, the children are my children, and 
the flocks are my flocks; all that you see is mine. Yet what can I do now about my daughters or the children 
they have borne? 

 
21. Bereishis 31:35  

 

ֹתַּו ִי־לאַ הָיבִ֗אָ־לאֶ רמֶא֣ ִנֹדאֲ ינֵ֣יעֵבְּ ר֙חַ֙ ֶנפָּמִ םוּק֣לָ ל֙כַוּא אוֹל֤ יכִּ֣ י֔  ׃םיפִֽרָתְּהַ־תאֶ אצָ֖מָ אְ֥�ו שׂפֵּ֕חְַיַו ילִ֑ םישִָׁ֖נ �רֶדֶ֥־יכִּ �י֔

For she said to her father, “Let not my lord take it amiss that I cannot rise before you, for the period of women 
is upon me.” Thus he searched, but could not find the household idols. 
 

 

Other Geopolitics 

22. Encyclopedia.com “Aram-Damascus”  
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This turn of fortune, underscored by the new threat of Assyria during the reigns of Assyrian kings Ashurnaṣirpa 
ii and, especially, Shalmaneser iii, forced Ben-Hadad to reconstitute his army and his kingdom, reducing his 
vassal states to the status of provinces (cf. i Kings 20:24–25). To meet the new menace, Ben-Hadad ii (the 
Adad-Idri of Assyrian sources) joined in forming a league of 12 kings led by himself, the king of Hamath and 
Ahab, king of Israel. In their first clash in 853 b.c.e. the allies met Shalmaneser iii at *Karkar in the land of 
Hamath – Ben-Hadad with 20,000 infantry, 1,200 horses, and 1,200 chariots. This same coalition, apparently, 
met Shalmaneser in battle again in 849, 848, and 845 b.c.e.  
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Yehu bows before Shalmaneser III. 
 
 


